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PIELIKUMS 

PADOMES SECINĀJUMI PAR DROŠĪBU UN AIZSARDZĪBU 

ES GLOBĀLĀS STRATĒĢIJAS KONTEKSTĀ 

1. Saistībā ar ES globālās stratēģijas īstenošanu drošības un aizsardzības jomā, ievērojot 

Eiropadomes norādes un atsaucot atmiņā savus secinājumus par šiem jautājumiem, Padome 

atgādina savu stingro apņemšanos īstenot ES mērķu vērienīgumu, reaģējot uz ārējiem 

konfliktiem un krīzēm, veidojot partneru spējas un aizsargājot ES un tās iedzīvotājus. 

Pievēršoties Eiropas pašreizējām un turpmākajām vajadzībām drošības un aizsardzības jomā, 

ES stiprinās savu spēju rīkoties kā drošības garantam un savu stratēģisko autonomiju, kā arī 

uzlabos savu spēju sadarboties ar partneriem. Saskaņā ar Padomes 2017. gada novembra 

secinājumiem tā atgādina, ka tas sniegs izšķirošu ieguldījumu kolektīvajos centienos, arī 

transatlantisko attiecību kontekstā, un uzlabos Eiropas ieguldījumu tādā uz noteikumiem 

balstītā pasaules kārtībā, kuras centrā ir ANO. 

2. Padome atzinīgi vērtē pēdējo divu gadu laikā panākto progresu drošības un aizsardzības jomā 

un uzsver, ka ir svarīgi saglabāt dinamiku visā dalībvalstu un ES iestāžu pastāvīgās iesaistes 

laikā. Tā akcentē dalībvalstu būtisko lomu dažādu iniciatīvu pārvaldībā. 
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Šajā sakarā Padome šodien: 

Civilās KDAP pakts 

3. Atzinīgi vērtē to, ka Padome un dalībvalstis ir vienojušās par civilās KDAP paktu, kas ir 

svarīgs solis saistībā ar vērienīgo apņemšanos stiprināt civilo KDAP un padarīt to spējīgāku, 

efektīvāku un reaģētspējīgāku, kā arī koordinētāku mūsdienu mainītajā drošības vidē. 

Īstenojot Līgumā par Eiropas Savienību KDAP noteiktos uzdevumus, tā palīdzēs sasniegt ES 

mērķu vērienīgumu un tās trīs stratēģiskās prioritātes drošības un aizsardzības jomā. Tā 

uzsver, ka šis pakts paver iespēju labāk strādāt ar Feirā sākotnēji noteiktajām prioritātēm un 

risināt globālajā stratēģijā konstatētās jaunās un jau ilgstoši pastāvošās drošības 

problēmsituācijas, labāk īstenot ES integrēto pieeju ārējiem konfliktiem un krīzēm, kā arī 

sekmēt sadarbību un koordināciju starp KDAP un Komisijas dienestiem un citiem tieslietu un 

iekšlietu jomas rīcībspēkiem, pievēršoties saiknei starp iekšējo un ārējo drošību. Padome 

gaida, ka vēlākais līdz 2023. gada vasaras sākumam pakts un tajā paustās apņemšanās tiks 

izpildītas, un cieši sekos pakta īstenošanai. 

Militārās plānošanas un īstenošanas centrs (MPĪC) 

4. Atzinīgi vērtē MPĪC pozitīvo ietekmi, ko centrs ir sniedzis, uzņemoties trīs ES militāru 

apmācības misiju vadību un kontroli, un uzsver 2017. gada jūnijā izveidotā MPĪC 

nozīmīgumu, proti, tā pastāvīgās plānošanas un īstenošanas spējas militāri stratēģiskajā līmenī 

Briselē attiecībā uz minētajām misijām saskaņā ar principu par izvairīšanos no nevajadzīgas 

dublēšanās ar NATO. Tā uzsver, ka MPĪC ir sniedzis būtisku ieguldījumu, lai ES kā drošības 

garants reaģētu ātrāk, efektīvāk un pilnvērtīgāk, – šis ES mērķis ir daļa no tās integrētās 

pieejas ārējiem konfliktiem un krīzēm. 
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5. Pamatojoties uz Augstās pārstāves ziņojumu, piekrīt pašreizējos ES Operāciju centra 

(OPSCEN) izpildes pilnvaru uzdevumus integrēt MPĪC, nosakot mērķi – līdz 2020. gada 

beigām panākt gatavību uzņemties atbildību par tādu KDAP militāro misiju operatīvo 

plānošanu un īstenošanu, kurām nav izpildes pilnvaru, un par tās KDAP militārās operācijas 

operatīvo plānošanu un īstenošanu, kurai ir izpildes pilnvaras un kuras īstenošanas sastāvs 

nevar būt lielāks par ES kaujas grupu. Tā uzsver, ka MPĪC būtu jānodrošina ar vajadzīgajiem 

cilvēkresursiem, par ko panākta vienošanās, un infrastruktūru un tā darbiniekiem vajadzētu 

būt trenētiem un apmācītiem. Padome uzsver, ka vajadzība pēc personāla ir jāīsteno 

pakāpeniski, pietiekamā apjomā un savlaicīgi, un akcentē to, ka visiem nosacījumiem, par ko 

panākta vienošanās, ir jābūt izpildītiem, lai panāktu pilnīgas operatīvās spējas. 

6. Norāda, ka šī paplašinātā MPĪC loma papildina, bet neskar visas pārējās militāro KDAP 

operāciju vadības un kontroles iespējas. 

7. Uzsver, ka aizvien ir svarīgi, lai Apvienotā atbalsta koordinācijas vienība (JSCC) intensīvāk 

koordinētu MPĪC un Civilās plānošanas un īstenošanas centra (CPĪC) darbības un lai tādējādi 

padarītu iespējamu un vēl vairāk stiprinātu efektīvu civilmilitāro koordināciju un sadarbību 

saistībā ar KDAP misiju operatīvo plānošanu un īstenošanu, jo īpaši attiecībā uz galvenajām 

misiju atbalsta jomām nolūkā panākt maksimāli lielu ietekmi un ieguvumus. Tā arī uzsver, ka 

integrētās pieejas satvarā svarīga ir ciešākā sadarbība starp MPĪC – atbilstīgi tā pilnvarām – 

un citiem ES rīcībspēkiem. 

8. Vienojas par mērķi – nākamo pārskatīšanu veikt līdz 2020. gada beigām, pamatojoties uz 

Augstā pārstāvja ziņojumu, ko sagatavo, apspriežoties ar dalībvalstīm, neskarot nekādus 

iespējamos turpmākos pasākumus, par kuriem būtu jālemj Padomei. 

Pastāvīgā strukturētā sadarbība (PESCO) 

Pastāvīgās strukturētās sadarbības (PESCO) satvarā 

9. Atzinīgi vērtē PESCO īstenošanas progresu, kas panākts gandrīz gada laikā pēc tās izveides, 

proti, ir veikti konkrēti pasākumi tās institucionālā satvara pabeigšanai, kā arī PESCO 

projektu sagatavošanai un īstenošanai. 
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10. Atgādina par nesen – 2018. gada 15. oktobrī – pieņemto Padomes ieteikumu par to, kādā 

secībā izpildāmas ciešākās saistības, kas uzņemtas PESCO ietvaros, un ar ko nosaka 

precīzākus mērķus. Pamatojoties uz to, iesaistītās dalībvalstis atbilstoši saskaņotam grafikam 

attiecīgi pārskatīs un atjaunos savus valsts īstenošanas plānus. Šajā sakarā Padome aicina 

Augsto pārstāvi atbilstoši saskaņotām procedūrām un grafikiem sniegt tās pirmo gada 

ziņojumu par PESCO. 

11. Pieņem Padomes lēmumu, ar kuru groza un atjaunina Padomes Lēmumu (KĀDP) 2018/340 

(2018. gada 6. marts), ar ko izveido sarakstu ar projektiem, kurus attīstīs PESCO satvarā, lai 

šajā sarakstā iekļautu nākamo PESCO projektu kopumu, un aicina ātri īstenot visus projektus. 

Padome arī uzsver izteikto Eiropas pievienoto vērtību, kura piemīt visiem PESCO projektiem, 

kas sekmēs ciešāko saistību izpildi un ES mērķu vērienīguma sasniegšanu, lai gūtu taustāmus 

rezultātus, risinot Savienības spēju un operatīvās vajadzības. Tos būtu jāturpina izstrādāt un 

īstenot konsekventi, ņemot vērā ES spēju attīstības prioritātes, par kurām panākta vienošanās, 

un koordinēto ikgadējo pārskatu par aizsardzību. Ņemot vērā šos mērķus, Padome aicina 

PESCO sekretariātu līdz 2019. gada pavasarim, pirms nākamā aicinājuma iesniegt PESCO 

projektu priekšlikumus, nākt klajā ar ziņojumu par sākotnēji gūto pieredzi, kas apzināta, cieši 

apspriežoties ar iesaistītajām dalībvalstīm, lai uzlabotu PESCO projektu identificēšanas, 

izvērtēšanas un izvēlēšanās procesu. 

12. Atzīst, ka trešā valsts varētu un tai vajadzētu, saskaņā ar Padomes 2017. gada 13. novembra 

secinājumiem, dot būtisku pievienoto vērtību PESCO projektiem, dot ieguldījumu PESCO un 

KDAP stiprināšanā un izpildīt stingrākas saistības, vienlaikus pilnībā respektējot ES un 

dalībvalstu lēmumu pieņemšanas autonomijas principu. Šajā sakarā Padome gaida, ka pēc 

iespējas drīz – principā līdz 2018. gada beigām – tiks pieņemts Padomes lēmums par 

vispārējiem nosacījumiem, saskaņā ar kuriem trešo valsti izņēmuma kārtā var uzaicināt 

piedalīties atsevišķos PESCO projektos saskaņā ar Padomes pieņemtā PESCO izveides 

lēmuma 4. panta 2. punkta g) apakšpunktu un 9. pantu, PESCO paziņojumā sniegtajiem 

norādījumiem, kā arī Padomes Lēmumu par kopēju pārvaldes noteikumu kopumu. 
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Koordinētais ikgadējais pārskats par aizsardzību (CARD) 

13. Pauž gandarījumu par CARD izmēģinājuma cikla ziņojumu un mudina iesaistītās dalībvalstis 

īstenot tajā iekļautos ieteikumus. 

14. Ņemot vērā apzināto pieredzi, vienojas CARD sākt kā pastāvīgu darbību, kuras pirmo pilno 

CARD ciklu paredzēts sākt ar 2019/2020. gadu, lai sniegtu turpmākas norādes par sadarbības 

iespējām un detalizētu Eiropas spēju kopainas izvērtējumu, kā arī ņemot vērā spēju attīstības 

tendences īstermiņā un vidējā un ilgā termiņā. Pamatojoties uz pilnīgu dalībvalstu iesaisti, 

CARD līdztekus PESCO un Eiropas Aizsardzības fondam dos papildu ieguldījumu, lai 

sekmētu aizsardzības sadarbību un investīcijas aizsardzības spējās. 

15. Atzīst, ka CARD tādējādi aizstās agrāko kārtību, kad tika doti uzdevumi par novērtēšanas 

pasākumu veikšanu saskaņā ar politikas satvaru sistemātiskai un ilgtermiņa sadarbībai 

aizsardzības jomā. 

16. Atzīst, ka tad, ja prasības pārklājas, ir un joprojām tiks nodrošināta rezultātu saskanība starp 

CARD, kā arī Spēju attīstības plānu un attiecīgajiem NATO procesiem, piemēram, NATO 

aizsardzības plānošanas procesu (NDPP), vienlaikus atzīstot abu organizāciju atšķirīgo būtību 

un to attiecīgos pienākumus. 
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Eiropas Aizsardzības fonds 

17. Pauž gandarījumu par panākumiem, kas gūti gan saistībā ar pašreizējām darbībām, ko veic 

saskaņā ar sagatavošanas darbību aizsardzības pētniecībai (PADR) un Eiropas aizsardzības 

rūpniecības attīstības programmu (EDIDP), gan saistībā ar turpmāko Eiropas Aizsardzības 

fondu, lai visā Savienībā sekmētu globālu Eiropas aizsardzības tehniskā un rūpnieciskā 

pamata konkurētspēju, efektivitāti un inovācijas spēju, atbalstot sadarbīgas darbības un 

pārrobežu sadarbību starp juridiskām personām visā Savienībā, jo īpaši maziem un vidējiem 

uzņēmumiem (MVU) un vidējas kapitalizācijas sabiedrībām, kā arī stiprinot efektīvāku 

inovācijas, pētniecības un tehnoloģiskās attīstības potenciāla izmantošanu, tādējādi dodot 

ieguldījumu Savienības stratēģiskajā autonomijā un rīcības brīvībā. 

18. Attiecībā uz pašreizējām darbībām ar cerībām gaida jaunos PADR rezultātus un to, ka vēlāk 

šogad laikus tiks pabeigta Eiropas aizsardzības rūpniecības attīstības programmas (EDIDP) 

darba programma ar mērķi sākt finansēt projektus, cik vien iespējams drīz 2019. gadā. 

19. Vienojās par daļēju vispārēju pieeju attiecībā uz priekšlikumu Regulai, ar ko izveido Eiropas 

Aizsardzības fondu; ar šo vienošanos tiek pavērta iespēja panākt vienošanos ar Eiropas 

Parlamentu, kas ir gaidāma, cik iespējams drīz 2019. gadā, neskarot vispārējo vienošanos par 

daudzgadu finanšu shēmu (DFS). 

20. Uzsver to, ka ir jāīsteno EDIDP un jāturpina Eiropas Aizsardzības fonda izveidošana, lai cieši 

iesaistītu dalībvalstis, pilnībā izmantotu Eiropas Aizsardzības aģentūras (EAA) viedokļus un 

īpašās zināšanas un iesaistītu Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD). 
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ES iniciatīvu saskaņotība 

21. Atzinīgi vērtē progresu virzībā uz to, lai nodrošinātu saskaņotību starp ES iniciatīvām, kuras 

veicina sadarbību aizsardzības jomā (CARD, PESCO, Eiropas Aizsardzības fonds), nolūkā 

atbalstīt ES spēju attīstības prioritāšu īstenošanu un palīdzēt sasniegt ES mērķu vērienīgumu 

drošības un aizsardzības jomā, un aicina pastiprināt centienus šajā sakarībā. 

22. Atgādinot savus 2017. gada 13. novembra secinājumus, Padome aicina Augsto 

pārstāvi / priekšsēdētāja vietnieci / aģentūras vadītāju ciešā saziņā ar dalībvalstīm turpināt 

sekmēt turpmāku sinerģiju un koordināciju starp ES iniciatīvām aizsardzības jomā, tostarp 

CARD, PESCO, Eiropas Aizsardzības fondu. Padome aicina Augsto pārstāvi / priekšsēdētāja 

vietnieci / aģentūras vadītāju līdz 2019. gada vidum nākt klajā ar uz nākotni vērstu ziņojumu 

par šo iniciatīvu mijiedarbību un saikni un saskaņotību starp tām, tostarp par koordināciju 

starp atbalsta iestādēm un struktūrām ES līmenī, un ņemot vērā attiecīgo gūto pieredzi, kā arī 

dalībvalstu ziņošanu. 

Vienots spēku kopums 

23. Atgādina, ka, tā kā dalībvalstīm ir tikai "vienots spēku kopums", ko tās var izmantot dažādās 

struktūrās, dalībvalstu aizsardzības spēju attīstīšana ES satvarā palīdzēs arī stiprināt tās spējas, 

kas ir potenciāli pieejamas Apvienoto Nāciju Organizācijai un NATO. 

ES un NATO sadarbība 

24. Atgādinot savus 2018. gada 8. jūnija secinājumus par ES un NATO sadarbību, tā uzsver, ka 

ES un NATO centieni drošības un aizsardzības jomā saskaņotā veidā sniedz būtisku 

ieguldījumu drošas Eiropas veidošanā, no kā izriet gan ieguvumi, gan atbildība, un veicina 

taisnīgu sloga sadalīšanu attiecīgajām dalībvalstīm. 
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25. Atkārtoti norāda, ka tā turpina nodrošināt saskaņotību un savstarpēju ES un NATO attiecību 

nostiprināšanu un ka sadarbība turpinās, pilnībā ievērojot iekļautības, savstarpības un abu 

organizāciju lēmumu pieņemšanas autonomijas principus. Šajā sakarā Padome atzinīgi vērtē 

otro kopīgo deklarāciju par ES un NATO sadarbību, ko 2018. gada 10. jūlijā parakstīja 

Eiropadomes priekšsēdētājs, Eiropas Komisijas priekšsēdētājs un NATO ģenerālsekretārs. 

Padome atzīst pašlaik notiekošo darbu, īstenojot kopīgo priekšlikumu kopumu, kurš aptver 74 

darbības, un uzsver to, cik svarīgi ir nodrošināt ātru un uzskatāmu progresu visās jomās. Šajā 

sakarībā tā jo īpaši atzinīgi vērtē notiekošās 2018. gada ES daudzslāņu hibrīdmācības kā 

paralēlu un koordinētu mācību (Parallel and Coordinated Exercises – PACE) piemēru. 

Eiropas Miera nodrošināšanas fonds (EMNF) 

26. Atgādinot savus 2018. gada 25. jūnija secinājumus par Komisijas atbalstītu Augstās pārstāves 

priekšlikumu Eiropas Miera nodrošināšanas fondam (EMNF), Padome, neskarot turpmākus 

lēmumus, atzīmē ierosinātā EMNF ieceri uzlabot Savienības spēju nosargāt mieru, novērst 

konfliktus un stiprināt starptautisko drošību un tādējādi virzīties uz mērķu vērienīguma 

sasniegšanu. 

27. Uzsver, ka ierosinātā EMNF pārvaldībā ir pilnībā jāievēro dalībvalstu īpašumtiesības un viņu 

svarīgā nozīme KĀDP, un jo īpaši atzīmē, ka saskaņā ar Līgumu par Eiropas Savienību katras 

darbības finansēšanai no ierosinātā EMNF vispirms būtu vajadzīgs Padomes lēmums. 

28. Ņem vērā ierosinātā fonda sniegtās iespējas attiecībā uz darbībām, kuras ir iespējams finansēt 

un kuras ir jānosaka Padomei, iespēju palielināt koordināciju, saskaņotību un papildināmību 

starp ES KĀDP darbībām un citiem ārējiem instrumentiem, ko finansē no ES budžeta, kā arī 

ierosinātā fonda globālo ģeogrāfisko tvērumu. Padome norāda, ka ierosinātajā EMNF cita 

starpā tiktu iekļauta to darbību finansēšana, kuras pašlaik finansē no Āfrikas Miera 

nodrošināšanas fonda, un šajā sakarā uzsver, cik svarīgi ir turpināt ES iesaisti miera 

uzturēšanas un stabilizācijas darbību atbalstīšanā Āfrikas kontinentā. 
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29. Pieņem zināšanai ierosinātā EMNF sniegto iespēju finansēt ES partneru spēju veidošanu 

saistībā ar militāriem vai aizsardzības jautājumiem ceļā uz KĀDP mērķu sasniegšanu, 

vienlaikus uzsverot vajadzību pilnībā izmantot iespējas, ko šajā sakarībā sniedz ES budžets. 

30. Uzsver, ka ir jāsaglabā Athena mehānisma darbības efektivitāte un elastība. 

31. Atgādina, ka Eiropas Miera nodrošināšanas fondam ierosinātos finanšu aspektus turpinās 

skatīt saistībā ar sarunām par daudzgadu finanšu shēmu 2021.–2027. gada laikposmam, un 

šajā saistībā uzsver, ka dažādiem ārējās finansēšanas instrumentiem ir jābūt saskaņotiem. 

32. Aicina attiecīgās Padomes darba sagatavošanas struktūras turpināt darbu, tostarp vajadzības 

gadījumā pielāgojot priekšlikumu. 

Militāro misiju un operāciju finansējums 

33. Atgādina par Athena mehānisma nozīmīgo ieguldījumu ES militāro misiju un operāciju 

finansēšanā un aicina šā mehānisma pašreizējo pārskatīšanu pabeigt pēc iespējas ātrāk. 

34. Atgādinot savus 2017. gada 18. maija secinājumus par drošību un aizsardzību ES globālās 

stratēģijas kontekstā un gaidot šīs pārskatīšanas pabeigšanu, ar šo vienojas Padomes 

paziņojumu par kopējo finansējumu ES kaujas vienību izvietošanai pagarināt līdz 2020. gada 

31. decembrim. 
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Militārā mobilitāte 

35. Atgādinot savus 2018. gada 25. jūnija secinājumus, pauž atzinību par to, ka tiek uzlabota 

militārā personāla, materiālu un ekipējuma mobilitāte – gan ES teritorijā, gan ārpus tās – 

ikdienas darbībās un krīžu un konfliktu laikā ar visu transporta veidu starpniecību un visos 

stratēģiskajos virzienos, tādējādi ļaujot dalībvalstīm rīkoties ātrāk un efektīvāk kopējās 

drošības un aizsardzības politikas darbību, valsts un starpvalstu darbību kontekstā. Šajā 

saistībā atgādina par to, ka militārās mobilitātes uzlabojumu var panākt tikai ar pilnīgu visu 

ES dalībvalstu iesaisti un apņemšanos, izmantojot starpresoru pieeju un iesaistot kompetentās 

valsts iestādes, ne tikai aizsardzības ministrijas, saskaņā ar attiecīgām iniciatīvām ES līmenī, 

tostarp PESCO kontekstā un ciešā sadarbībā ar NATO, kā daļu no kopīgo deklarāciju 

īstenošanas. 

36. Atgādina, ka valsts suverenitāte, lēmumu pieņemšana, normatīvie un administratīvie akti, 

tostarp par militāro pārvietošanos, investīcijām infrastruktūrā, vides noteikumiem un 

principiem, joprojām ir fundamentāli un tiks pilnībā ievēroti. Lēmumi tiks pieņemti katrā 

gadījumā atsevišķi un pilnībā iesaistoties visām attiecīgajām valsts iestādēm. 

37. Atzinīgi vērtē to, ka turpinās ar militāro mobilitāti saistīto PESCO projektu īstenošana, kā arī 

to, ka valsts līmenī līdz 2019. gada beigām tiek izvērsti četri pasākumi, par ko panākta 

vienošanās 2018. gada 25. jūnija Padomes secinājumos par drošību un aizsardzību, jo īpaši 

minēto secinājumu 18. punktā. Šajā sakarībā Padome reizi gadā pārskatīs gūtos panākumus un 

līdz 2019. gada vasarai atgriezīsies pie minēto četru valsts pasākumu īstenošanas un 

konkrētiem rezultātiem, tostarp, ja iespējams, nosakot laika ziņā vērienīgākus mērķus. 
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38. Atzinīgi vērtē militārās mobilitātes rīcības plāna īstenošanas progresu – ir pabeigtas militārās 

prasības militārajai mobilitātei Eiropas Savienībā un ārpus tās, kā turpinājums pēc 

visaptverošās daļas, par kuru Padomē vienošanās bija panākta jūnijā, iestrādājot ES 

dalībvalstu ieguldījumu, kā arī ņemot vērā NATO vispārējos infrastruktūras militāros 

parametrus. Neskarot lēmumus, kas jāpieņem turpmākajā procesā, šīs prasības sniedz militāru 

ieguldījumu nākamajos rīcības plāna īstenošanas soļos, tostarp attiecībā uz transporta 

infrastruktūru. 

39. Aicina Komisiju sadarbībā ar dalībvalstīm, EĀDD/Eiropas Savienības Militāro štābu un EAA 

savlaicīgi veikt izskatīšanu, lai konstatētu neatbilstības starp militārajām prasībām un Eiropas 

transporta tīkla (TEN-T) parametriem, pienācīgi ņemot vērā īstenošanas iespējas, esošo 

aprīkojumu un tehnisko dzīvotspēju, finansiālus un inženierijas apsvērumus, kā arī 

ģeogrāfiskās reālijas. Šajā sakarībā Padome, neskarot ar nākamo DFS saistītās diskusijas, 

atzīst potenciālu, kāds piemīt priekšlikumam par ES finansējumu ar jaunās Eiropas 

infrastruktūras savienošanas instrumenta programmas starpniecību, ar kuru tiek atbalstīta 

Eiropas transporta tīkla transporta infrastruktūra, lai uzlabotu militāro mobilitāti. 

40. Atzinīgi vērtē Eiropas Aizsardzības aģentūrā noritošo darbu saskaņā ar militārās mobilitātes 

rīcības plānu, tostarp pie ātras divu projektu izveides: pie viena muitas jomā – ar uzsvaru uz 

to, cik svarīgi ir nodrošināt saskaņotību starp veidni un procesu, kas jāizstrādā NATO 

procedūrās, un pie otra – robežšķērsošanas atļauju jomā, kur Padome gaida, ka 2019. gada 

sākumā tiks noslēgti attiecīgās programmas nosacījumi. 
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